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Plan del sistema orgánico – Ganado (Clase OLP) 


Oregon Tilth Certified Organic
260 SW Madison, Ste 106 ( Corvallis OR 97333 ( Teléfono (503) 378-0690 Fax (541) 753-4924
Email: organic@tilth.org Web Site: www.tilth.org


Plan del sistema orgánico – ganado (Clase OLP)

(Tome en cuenta que se exige un plan de cultivo (Clase O) para presentar un plan completo de ganado)

 Si desea solicitar la certificación, sírvase enviar la planilla del plan del sistema orgánico con la información exigida, el contrato* y los honorarios de la certificación a:
(*Sólo se le exigen los contratos a los solicitantes nuevos)
Oregon Tilth, 260 SW Madison, Ste 106, Corvallis, OR 97333

· Al llenar esta planilla, tome en cuenta que está elaborando un documento legal y que el 
contenido de su certificado orgánico se considera información pública. No se le va a suministrar 
ningún tipo de información adicional a terceros sin la autorización previa del operador, 
exceptuando a los agentes de acreditación o a las autoridades gubernamentales.  Es posible que 
se distribuyan los datos recogidos para los resúmenes de las estadísticas.

· Incluya el pago de todos los honorarios pertinentes a la certificación con este plan del 
sistema orgánico.  Remítase a la lista de honorarios de OTCO para determinar los 
honorarios exigidos para la certificación de su operación.  Los planes del sistema orgánico no se 
tramitarán sin el pago o sin un acuerdo financiero aprobado. 
· Si su operación no esta actualmente certificada, sírvase presentar un Contrato y Uso de 
Marca Comercial con su plan del sistema orgánico.  Los contratos en blanco se encuentran a 
su disposición para descargarlos de nuestro sitio web (www.tlth.org) o comuníquese con las 
oficinas de Oregon Tilth para que se lo envíen.
· Todos los planes del sistema orgánico se deben presentar completos.  Se exigirá el pago de 25$ por cualquier solicitud que se devuelva porque está incompleta  Se pueden enviar las solicitudes por correo electrónico o por fax, pero no se tramitarán hasta tanto no se haya recibido el pago de los honorarios. Sírvase leer la lista de verificación al final del plan del sistema orgánico, la cual especifica lo que se necesita para completar el plan del sistema orgánico (OSP por sus siglas en inglés).
· OTCO recomienda comenzar el proceso de solicitud mucho antes de que se exija la certificación para poder cumplir con la inspección y el proceso de revisión necesario. Aunque en algunos casos se puede aprobar la verificación en un período de tiempo relativamente corto, se recomienda efectuar el proceso con 12 meses de anticipación.  
	Honorarios:

	Se exige presentar con el plan del sistema orgánico un depósito de 449$ para todas las operaciones (solicitantes nuevos o renovación) a fin de empezar el proceso de su certificación o renovación.

Este depósito se le abonará al total de honorarios a pagar para los servicios de certificación e inspección.   

	Operadores que solicitan la renovación:

	Sírvase especificar la venta bruta del producto orgánico del año anterior:
	$     

	La cantidad especificada anteriormente determinará su honorario para la certificación de este año.  Se le enviará a usted una factura para solicitar el pago del saldo restante, después de abonar los 449$ del depósito.  Remítase a la lista de honorarios de OTCO si necesita más detalles.

	La lista de honorarios de Oregon Tilth Certified Organic se puede descargar del sitio web de Oregon Tilth www.tilth.org o puede solicitarla llamando a las oficinas de Oregon Tilth.


	PARA USO EXCLUSIVO DE LA ADMINISTRACIÓN:

	RECIBIDO:
	
	Aprobado por el departamento de contabilidad:
	
	Cálculo de los honorarios:
	


SECCIÓN 1: Información general 

[NOP 205.201, 205.2 and 205.401]  El Programa Orgánico Nacional exige que todas las operaciones que soliciten la certificación desarrollen un plan del sistema orgánico que sea aceptado por el productor o manejador certificado y un agente habilitado para otorgar la certificación. Una operación certificada debe actualizar anualmente el plan del sistema orgánico a fin de verificar el cumplimiento continuo de la normativa.  Una “persona” desde el punto de  vista legal puede ser: un individuo, sociedad, corporación, asociación, cooperativa o cualquier otra entidad. 
	Información de la operación principal

	A continuación, sírvase seleccionar la descripción legal apropiada del solicitante y suministre la información correspondiente como se solicita

	 FORMCHECKBOX 
 Propietario único  FORMCHECKBOX 
 Sociedad

	Nombre legal de la empresa:     

	Nombre comercial (si lo tiene ):     

	Dirección de correo: 

(Calle, Ciudad, Estado o 

Provincia y código postal)
	     

	Sitio web:
	     

	Nombre del propietario/socio:
	     

	Número(s) telefónico(s):
	Principal:
	      
	Oficina:
	      

	
	Celular:
	      
	Fax:
	      

	
	* asegúrese de incluir el número de la extensión

	Dirección electrónica:
	

	Nombre del socio (si es pertinente):
	

	Número(s) telefónico(s):
	Principal:
	Número(s) telefónico(s):
	Principal:
	Número(s) telefónico(s):

	
	Celular:
	
	Celular:
	

	
	Oficina:

	 FORMCHECKBOX 
 Sociedad de Responsabilidad Limitada (SRL)   FORMCHECKBOX 
 Corporación    FORMCHECKBOX 
 Conglomerado empresarial/                                                                                                    
                                                                                                                                     Otro tipo de organización

	Nombre legal de la empresa:        

	Nombre comercial (si lo tiene):      

	Dirección de correo: 

(Calle, Ciudad, Estado o Provincia y código postal)
	      

	Sitio web:
	      

	Gerente General, Director Ejecutivo, Director gerente o Agente autorizado a efectos de notificaciones:
	      

	Número(s) telefónico(s):
	Principal
	      
	Oficina:
	      

	
	Celular:
	      
	Fax:
	      

	
	* asegúrese de incluir el número de la extensión

	Correo electrónico:
	      

	Corporaciones/ Conglomerado empresarial/ Organizaciones: Sírvase adjuntar una lista con la información para contactar a todos los funcionarios/ accionistas/oficina y/o los estatutos de la sociedad


	Contacto principal 

	La persona que aparece en la lista a continuación conoce las operaciones orgánicas y al ser incluido en esta lista tiene acceso a cualquier información contenida en el plan del sistema orgánico o en los archivos de OTCO. El contacto principal responsable de la certificación que se identifica a continuación será la persona que reciba toda la  correspondencia y actúe como representante legalmente autorizado.

	Contacto principal responsable de la certificación: 

	
	Nombre:
	     

	
	Compañía:
	     

	
	Cargo:
	     

	
	Dirección 

de correo:
	     

	
	Número(s) telefónico (s)
	Principal
	      
	Oficina:
	      

	
	
	Celular:
	      
	Fax:
	      

	
	
	* asegúrese de incluir el número de la extensión

	
	Dirección

electrónica:
	     

	Contactos adicionales:

	Se puede designar a otros individuos para que OTCO se comunique con ellos en relación con este documento (Ej.: solicitar copia de documentos, estado de la certificación, etc.).  Estos contactos podrían ser consultores, gerentes, asistentes administrativos, entre otros.).  Se puede autorizar a los contactos adicionales para que efectúen cambios en este plan y para que actúen en nombre de la compañía, marcando el espacio donde aparece la palabra “Autorizado”.  Si este individuo sólo se puede comunicar con OTCO, pero no está autorizado para efectuar ningún cambio, no marque el espacio “Autorizado”.

	
	Nombre:
	     

	
	Compañía:
	     

	
	Cargo:
	     

	
	Dirección 

de correo:
	     

	
	Número(s) telefónico (s)
	Principal
	      
	Oficina:
	      

	
	
	Celular:
	      
	Fax:
	      

	
	
	* asegúrese de incluir el número de la extensión

	
	Correo electrónico:
	     

	El individuo que se menciona anteriormente está autorizado para actuar en nombre de la compañía:
	 FORMCHECKBOX 
 Autorizado

	
	Nombre:
	     

	
	Compañía:
	     

	
	Cargo:
	     

	
	Dirección 

de correo:
	     

	
	Número(s) telefónico (s)
	Principal
	      
	Oficina:
	      

	
	
	Celular:
	      
	Fax:
	      

	
	
	* asegúrese de incluir el número de la extensión

	
	Correo electrónico:
	     

	El individuo que se menciona anteriormente está autorizado para actuar en nombre de la compañía
	 FORMCHECKBOX 
 Autorizado


	Sociedad de producción (si es pertinente) – 

Este es un acuerdo relacionado con la lista de honorarios de OTCO

	Una sociedad de producción implica un esfuerzo de cooperación entre dos o más compañías independientes certificadas por OTCO que efectúen la comercialización de sus productos en común.  Una operación podría tener socios para la producción de la finca/ganado o socios de producción de manejo/procesamiento que se contratan para suministrarle productos, principalmente a la operación principal, quienes contribuyen con la elaboración del producto orgánico terminado que vende la operación principal. Este acuerdo de la sociedad de producción le permite a la operación principal (Socio de producción) cubrir los honorarios de certificación del socio de producción. (Sírvase leer la lista de honorarios de OTCO si necesita información sobre la definición de “socio de producción”)
*Nota: Esto sólo se aplica si Ud. cumple con los requisitos para una sociedad de producción según la lista de honorarios de OTCO y si el socio principal de producción paga los honorarios de la certificación de usted.



	
	Compañía:
	      

	
	Persona encargada:
	      

	
	Nombre del cargo que ocupa en la empresa:
	      

	
	Compañía:
	      

	
	Número(s) telefónico(s):
	Principal:
	

	
	
	Celular:
	

	
	
	Oficina:
	

	
	
	Fax:
	

	
	Dirección electrónica:
	


	


	Información principal:

	a) Sírvase indicar todas las clases de certificación que usted está solicitando::

	 FORMCHECKBOX 
 Cultivos (Clase O)

 FORMCHECKBOX 
 Ganado (Clase OLP)

 FORMCHECKBOX 
 Manejo (Clases OH, OP, OM) 

 FORMCHECKBOX 
 Cosecha silvestre (Clase OW)

 FORMCHECKBOX 
 Restaurante o Venta al detal (Clase OR)

	 Sírvase identificar en nombre de qué compañía se introduce está solicitud o certificación:       

	b) Sírvase marcar todos los servicios de certificación solicitados:

	 FORMCHECKBOX 
 Departamento de agricultura de los Estados Unidos (USDA por sus siglas en inglés) programa orgánico nacional  (NOP por sus siglas en inglés) (Orgánico)

  FORMCHECKBOX 
 Canadá**(para operaciones ubicadas en Canadá)

  FORMCHECKBOX 
 Equivalencia de Canadá (para operaciones fuera de Canadá que envían productos a Canadá) 

  FORMCHECKBOX 
 Salmón garantizado para el consumo (Salmon Safe)

	** Si se solicita la evaluación de Canadá, sírvase responder las preguntas 1,2 y 3 a continuación:

	1) ¿Está localizada su operación en Canadá?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí    FORMCHECKBOX 
 No

	a) De ser así, debe adjuntar la planilla Market Assessment Supplement.
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta   

	1) ¿Está localizada su operación fuera de Canadá?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí    FORMCHECKBOX 
 No

	a) De ser así ¿importa algún producto lácteo de Canadá?

Nota: De ser así, OTCO exigirá verificar que los productos no provengan de productos tratados con antibióticos. 
	 FORMCHECKBOX 
 Sí     FORMCHECKBOX 
 No
 FORMCHECKBOX 
 Declaraciones  

     adjuntas

	3) Sírvase adjuntar todas las etiquetas utilizadas para productos comercializados en Canadá. 
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta
 FORMCHECKBOX 
 N/A – no se usa ninguna

	c) ¿Ha revisado el Manual de Procedimientos de OTCO?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí    FORMCHECKBOX 
 No

	d) ¿Ha revisado los reglamentos del NOP y cualquier otro estándar pertinente del programa (UE, Canadá, entre otros)?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí    FORMCHECKBOX 
 No

	e) ¿Produce o maneja su compañía productos orgánicos y no orgánicos?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí    FORMCHECKBOX 
 No

	f) ¿Cuál es el porcentaje de producción orgánica de la totalidad de la operación?

	 FORMCHECKBOX 
 Menos del 1% 1%

 FORMCHECKBOX 
 1-10%

 FORMCHECKBOX 
 10-50%

 FORMCHECKBOX 
 50-99%

 FORMCHECKBOX 
 100%

	g) Si es pertinente ¿cuáles son las otras agencias reguladoras que supervisan esta instalación/finca? Sírvase proveer la lista.     

	h) ¿Ha recibido alguna vez un informe con algún resultado negativo de otra agencia reguladora, incluyendo la Administración de Alimentos y Medicamentos (FDA por sus siglas en inglés),  la Agencia Europea para la Seguridad y la Salud en el Trabajo (OSHA por sus siglas en inglés) o el departamento de salud estatal? 
	 FORMCHECKBOX 
 Sí           FORMCHECKBOX 
 No

	De ser así, sírvase comprobarlo presentando la documentación respectiva  FORMCHECKBOX 
 Adjunta

	i) Año de certificación que está solicitando:     

	j) La certificación se puede prolongar hasta 90 días, sírvase comunicarnos sobre cualquier emergencia o circunstancia extraordinaria que amerite dicha urgencia.     


	Historial de la certificación

	¿A esta operación alguna vez le han otorgado:

	a) La certificación orgánica?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

	De ser así:

	
Sírvase incluir una copia del certificado más reciente
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

	
¿Qué agencias certificaron a esta operación?
	

	Sírvase definir el alcance de esta certificación con el agente anterior
 FORMCHECKBOX 
 Agricultura   FORMCHECKBOX 
 Ganadería  FORMCHECKBOX 
 Cosechas silvestres   FORMCHECKBOX 
 Manejo  FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
 Internacional [Unión Europea  (EU por sus siglas en inglés), Régimen Orgánico Canadiense COR por sus siglas en inglés, etc.)]                                                                                                                 

	            ¿Cuáles son las fechas en las cuales mantuvo la

              certificación?
	     

	
¿Está su operación certificada en la actualidad?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

	¿Mantendrá usted esta certificación?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

	¿Hay algún incumplimiento de la normativa no resuelto con la agencia mencionada anteriormente?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

	b) ¿Le han negado la certificación orgánica? 
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

	c) ¿Le han suspendido o anulado su certificación?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

	d) ¿Le han retirado la certificación con aspectos o condiciones no resueltas de incumplimiento con las normas? 
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

	e) ¿Le han retirado su solicitud para la certificación porque había aspectos no resueltos de incumplimiento con las normas?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

	Si la respuesta para las preguntas b, c, d y e anteriores es afirmativa ¿sírvase adjuntar una copia de toda la correspondencia relevante recibida y una descripción de cualquier/todas las medidas correctivas:
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

	Sólo para las operaciones que solicitan renovación

	f) Escriba su número de certificación emitido por OTCO
	     

	g) ¿Hubo algún punto de incumplimiento con la normativa recibido después de la inspección del año pasado?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

	De ser así, sírvase confirmar si todavía están en vigencia las medidas correctivas:
	                         FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No 

Comentario: 

	h) En la notificación que recibió después de la inspección del año pasado sobre la decisión tomada con respecto a la certificación ¿se incluye alguna advertencia escrita sobre el progreso continuo en ese punto de incumplimiento?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No 

	De ser así, sírvase confirmar si se ha acusado recibo de esas advertencias por escrito:
	                          FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No 

Comentario: 

	i) Alguno de los animales incluidos en el plan del sistema orgánico (OSP) ¿ha sido certificado o está certificado actualmente?
	    FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

	-    De ser así, sírvase proveer la documentación que ratifique su certificación o un resumen de cómo se han manejado
     desde el momento que fueron certificados anteriormente. Además, sírvase identificar con claridad cuáles animales eran
     orgánicos desde el nacimiento y cuáles han estado en proceso de transición.       

	-   De no ser así, sírvase describir cómo se ha manejado orgánicamente a los animales y en qué fecha comenzaron su 
    transición a ganado orgánico.     

	Recuerde tener recibos de pienso o alguna otra documentación disponible para comprobar la fecha de inicio.

	Sírvase darle instrucciones al inspector para llegar a su finca. Recuerde que quizás él no conozca su área.  Si es posible, incluya el número de millas y los puntos cardinales.
	   FORMCHECKBOX 
 Las mismas instrucciones 
       de la Clase O-Cultivo OSP 

     (Sírvase pasar a la próxima sección)

	¿Cuáles son las mejores horas para contactarlo?
	 FORMCHECKBOX 
 Mañana
 FORMCHECKBOX 
 Tarde
 FORMCHECKBOX 
 Noche


SECCIÓN 2: Plan de sistema orgánico-ganado
§ 205.201 Plan del sistema orgánico de producción/manejo 

(a) El productor o manejador de una operación de producción o manejo, excepto los exonerados o excluidos 

 según el reglamento No. §205.101, que esté planificando vender, etiquetar o representar productos agrícolas como “100% orgánicos”, “orgánicos” o “elaborados con ingredientes o grupo(s) de alimentos específicos” debe preparar un plan del sistema orgánico de producción o manejo que haya sido aprobado por el productor o manejador y un agente acreditado de certificación.  El plan del sistema orgánico debe satisfacer los requisitos establecidos en esta sección para la producción o manejo orgánico.

	Mapa de las instalaciones

	Sírvase proveer un mapa que identifique todos los hitos, instalaciones, entre otros, que se usan para la producción de ganado.  Los mapas se aplican a todas las especies.  Asegúrese de que el mapa se elabore según los criterios que se especifican a continuación. Se pueden incluir hojas adicionales para proveer las dimensiones y la información adicional a fin de evitar que los mapas estén recargados o que no se puedan leer. 


	 FORMCHECKBOX 
 Se adjunta 

     el mapa

	El(los) mapa(s) debe(n) identificar:
· Los usos de los terrenos adyacentes/vecinos

· Corrales de encierro y sus dimensiones

· Potreros y dimensiones de los edificios diseñados para albergar a los animales

· Sistema de identificación de edificios/bodegas de almacenamiento

· Ubicación y tipos de áreas sombreadas para el ganado

· Fuentes de abastecimiento de agua disponibles para el ganado

· Localización y tipos de cercado utilizado

· Indicación del norte

· Ubicación de edificios y otros hitos útiles (por ejemplo, ríos, características particulares, carreteras, entre otros)

· 

	*Se recomiendan los mapas que suministra el gobierno del condado, las oficinas de la Agencia de  Servicio de Fincas, la administración local del Servicio de Conservación de Recursos Naturales o los similares a Google Earth.



	1) Sírvase elaborar una lista con todos los detalles de las direcciones o lugares (si no hay una dirección formal) donde se alberga a los animales. 

	Dirección
	Ciudad
	Estado
	Código postal

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	2) Sírvase seleccionar todas las especie de ganado orgánico que usted desea producir:
 FORMCHECKBOX 
 Reses   FORMCHECKBOX 
 Ovejas        FORMCHECKBOX 
 Chivos        FORMCHECKBOX 
 Aves        FORMCHECKBOX 
 Cerdos       FORMCHECKBOX 
 Aves/ otras aves de corral   
 FORMCHECKBOX 
 Otros (especifique):      


	3) Sírvase seleccionar los productos orgánicos derivados del ganado que usted desea elaborar y un cálculo anual de la producción:
*Sírvase anotar el tipo de especie si usted efectúa la producción en una categoría para más de un tipo de ganado. Por ejemplo: Animales de reemplazo; 63, 100 cabezas; pollos, reses.



	Producto
	Cálculo de la producción anual
	Unidades de producción (Ej. de unidad: libras, galones,

cabezas, docenas, etc.)
	¿De qué especie?

(Sírvase elaborar una lista con todas las que son pertinentes)



	 FORMCHECKBOX 
 Leche
	     
	     
	     

	 FORMCHECKBOX 
 Ganado para el sacrificio
	     
	     
	     

	 FORMCHECKBOX 
 Animales de reemplazo
     (incluyendo aves) 
	     
	     
	     

	 FORMCHECKBOX 
 Huevos
	     
	     
	     

	 FORMCHECKBOX 
 Ganado para la reproducción
	     
	     
	     

	 FORMCHECKBOX 
 Carne/productos comestibles 
     derivados de la carne
	     
	     
	     

	 FORMCHECKBOX 
 Productos de fibra
	     
	     
	     

	 FORMCHECKBOX 
 Productos derivados 

     (además de fibra)
	     
	     
	     

	 FORMCHECKBOX 
 Otros  (especifique):      
	     
	     
	     


	4) Sírvase escribir la cantidad de animales en cada uno de los siguientes grupos de producción:

	Ganado vacuno:                                                                                                                          
	 No es pertinente:  FORMCHECKBOX 


	Grupo de producción
	Orgánico
	En transición*
	Fecha de inicio de la transición
	Convencional**

	Terneros predestetados
	     
	     
	     
	     

	Novillos-toros o becerros para ser sacrificados
	     
	     
	     
	     

	Terneros destetados
	     
	     
	     
	     

	Vacas lecheras
	     
	     
	     
	     

	Novillas en edad de reproducción
	     
	     
	     
	     

	Ganado reproductor adulto
	     
	     
	     
	     

	Vacas secas
	     
	     
	     
	     

	Novillos-toros o becerros destetados
	     
	     
	     
	     

	Toros adultos
	     
	     
	     
	     

	Otros (especifique):      
	     
	     
	     
	     

	Otros (especifique):      
	     
	     
	     
	     

	

	Ganado caprino:                                                                                                                                    
	 No es pertinente:  FORMCHECKBOX 


	Grupo de producción
	Orgánico
	En transición*
	Fecha de inicio de la transición
	Convencional**

	Cabritos
	     
	     
	     
	     

	Machos cabríos
	     
	     
	     
	     

	Cabritos destetados
	     
	     
	     
	     

	Cabras adultas
	     
	     
	     
	     

	Carneros castrados
	     
	     
	     
	     

	Machos cabríos adultos
	     
	     
	     
	     

	Cabras en edad de reproducción
	     
	     
	     
	     

	Otros (especifique):      
	     
	     
	     
	     

	Otros (especifique):      
	     
	     
	     
	     

	

	Ganado bovino:
	No es pertinente:  FORMCHECKBOX 


	Grupo de producción
	Orgánico
	En transición*
	Fecha de inicio de la transición
	Convencional**

	Corderos predestetados
	     
	     
	     
	     

	Corderos destetados de reemplazo
	     
	     
	     
	     

	Corderos destetados para el mercado
	     
	     
	     
	     

	Ovejas hembras en edad de reproducción
	     
	     
	     
	     

	Ovejas
	     
	     
	     
	     

	Carneros adultos
	     
	     
	     
	     

	Otros (especifique):      
	     
	     
	     
	     

	Otros (especifique):      
	     
	     
	     
	     


	Ganado porcino:
	No es pertinente:  FORMCHECKBOX 


	Grupo de producción
	Orgánico
	En transición*
	Fecha de inicio de la transición
	Convencional**

	Lechones
	     
	     
	     
	     

	Cerdos machos castrados
	     
	     
	     
	     

	Cerdos pequeños
	     
	     
	     
	     

	Cerdas jóvenes
	     
	     
	     
	     

	Cerdas
	     
	     
	     
	     

	Cerdos padres
	     
	     
	     
	     

	Otros (especifique):      
	     
	     
	     
	     

	Otros (especifique):      
	     
	     
	     
	     

	Aves:
	No es pertinente:  FORMCHECKBOX 


	Grupo de producción
	Orgánico
	En transición*
	Fecha de inicio de la transición
	Convencional**

	Polluelos
	     
	     
	     
	     

	Pollos/gallinas de menos de 1 año
	     
	     
	     
	     

	Pollos tiernos (para asar a la parrilla)
	     
	     
	     
	     

	Gallinas ponedoras
	     
	     
	     
	     

	Gallinas
	     
	     
	     
	     

	Pavos machos
	     
	     
	     
	     

	Otros (especifique):      
	     
	     
	     
	     

	*En transición: El ganado lechero se puede convertir a producción de leche orgánica después de 12 meses, pero la leche de ese ganado no es orgánica mientras dure la conversión.

**Convencional: Ni el ganado convencional ni el de transición se pueden usar para la producción orgánica, excepto el ganado de reproducción.

	Ganado no orgánico

	5) Sírvase seleccionar cualquier especie que no se haya producido orgánicamente,  proveer el número de animales no orgánicos y la cantidad de producción no orgánica por año: 

(Ejemplo de unidades de producción: libras, galones, cabezas, docenas, entre otras)
	 FORMCHECKBOX 
 No se produjo 
     ningún animal con 

     métodos no 

     orgánicos

	Sírvase utilizar los espacios adicionales para proveer una lista de productos múltiples para cada especie, si es necesario.

	 FORMCHECKBOX 
  Ganado vacuno no orgánico: 

	Productos de ganado vacuno no orgánico:
	Cantidad de la producción anual:
	Unidades de producción:

	EJEMPLO: Leche
	EJEMPLO: 50.000
	EJEMPLO: Galones

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	 FORMCHECKBOX 
 Ganado bovino no orgánico

	Productos de ganado bovino no orgánicos:
	Cantidad de la producción anual:
	Unidades de producción:

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	 FORMCHECKBOX 
 Ganado caprino no orgánico 

	Productos de ganado caprino no orgánico:
	Cantidad de la producción anual:
	Unidades de producción:

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	 FORMCHECKBOX 
 Aves no orgánicas 

	Productos de aves no orgánicos:
	Cantidad de la producción anual:
	Unidades de producción:

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	 FORMCHECKBOX 
 Ganado porcino no orgánico

	Productos de ganado porcino no orgánico:
	Cantidad de la producción anual:
	Unidades de producción:

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	 FORMCHECKBOX 
 Patos y otras aves de corral no orgánicas

	Productos de pavos y otras aves de corral no orgánicas:
	Cantidad de la producción anual:
	Unidades de producción:

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	 FORMCHECKBOX 
  Otros animales no orgánicos (especifique):

	Productos no orgánicos:
	Cantidad de la producción anual:
	Unidades de producción:

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	6) Sírvase describir de qué manera se separa el pienso y los animales no orgánicos de los orgánicos:      


SECCIÓN 3: Origen del Ganado

§ 205.236 (a) Los productos derivados del ganado que se van a vender, etiquetar o comercializar como orgánicos deben provenir de animales que hayan sido manejados continuamente con procedimientos orgánicos a partir del último trimestre de gestación o incubación.  Con la salvedad:
(1) (Aves) que las aves o productos comestibles de las aves provengan de aves que hayan sido manejadas continuamente con procedimientos orgánicos comenzando a más tardar el segundo día de su nacimiento. 
(2) (Ganado lechero) que la leche o productos derivados de la leche provengan de animales que hayan sido manejados continuamente con procedimientos orgánicos a más tardar 1 año antes de la producción de la leche o de los productos derivados de la leche que se vayan a vender, etiquetar o comercializar como orgánicos. Con la salvedad (i) que los cultivos y forraje del terreno incluido en el plan de sistema orgánico de una finca lechera, que esté en el tercer año de manejo orgánico, los pueda consumir el ganado lechero de la finca durante el periodo de 12 meses inmediatamente anteriores a la venta de la leche y los productos lácteos orgánicos. (ii) Una vez que toda una manada específica haya sido convertida a la producción orgánica, todo el ganado lechero será manejado con procedimientos orgánicos a partir del último trimestre de gestación.

(3) (Ganado destinado a la reproducción)  que el ganado utilizado para la reproducción se pueda llevar de una operación no orgánica a una orgánica en cualquier momento con la condición de que, si ese ganado está en gestación y su prole se va a criar usando procedimientos orgánicos, se lleve el ganado lechero a la instalación a más tardar durante el último trimestre de gestación.  

	Origen del ganado

	1) Sírvase seleccionar las opciones indicadas a continuación para indicar de qué manera se efectuó la transición del ganado. 
Sírvase indicar al lado de la selección hecha a qué categoría/especie de ganado se aplica.  
	 FORMCHECKBOX 
 N/A – No es pertinente 
        (Sírvase explicar):      


	
	Especie de ganado

	 FORMCHECKBOX 

	100% de  pienso orgánico por 12 meses consecutivos
	     

	 FORMCHECKBOX 

	100% de pienso orgánico mientras se usaba el último año (año pasado) pienso en transición
	     

	 FORMCHECKBOX 

	80% de pienso orgánico en los primeros 9 meses, luego, 100% de pienso orgánico por los últimos tres meses (ración 80/20)
	     

	 FORMCHECKBOX 

	Se compró un grupo orgánico completo
	     

	 FORMCHECKBOX 

	Todos los animales nacidos usando procedimientos orgánicos desde el último trimestre de gestación
	     

	2)  ¿Los animales de reemplazo se:*

	
	Especie de ganado

	 FORMCHECKBOX 

	crían en la finca con sistemas de crianza naturales?
	     

	 FORMCHECKBOX 

	crían en la finca con sistemas de crianza artificial?
	     

	 FORMCHECKBOX 


	compran a criadores orgánicos?


	Fecha de compra:
	     
	      

	
	
	Proveedor:
	     
	       

	
	
	Certificador del proveedor:
	     
	       

	 FORMCHECKBOX 

	Se le compran a un proveedor no orgánico
	       

	Origen del ganado (continuación) 

	*Advertencia: se exige documentación para verificar la condición e historial de cada animal comprado.

	Advertencia: §205.236 (b) Se prohíbe lo siguiente:(1) No se podrá vender, etiquetar o comercializar como producto orgánico el ganado o productos comestibles derivados del ganado que se retire de una operación orgánica y posteriormente se maneje en una operación no orgánica.

	3) ¿Cómo se identifica individualmente a los animales? Si es pertinente, sírvase seleccionar todo lo que se presenta a continuación y liste a qué especie de ganado se aplica la selección:
*Advertencia: se exige que se establezca un sistema de identificación a fin de verificar la condición de cada animal o la de todos.

	
	Especie de ganado

	 FORMCHECKBOX 

	Están numerados individualmente:     FORMCHECKBOX 
 con una etiqueta en la oreja   
 FORMCHECKBOX 
 con una etiqueta en el cuello         FORMCHECKBOX 
 con una etiqueta/cinta en la pata  
 FORMCHECKBOX 
 con otro tipo de etiqueta (especifique):      
	     

	 FORMCHECKBOX 

	Marca tatuada
	     

	 FORMCHECKBOX 

	Etiqueta de identificación por radiofrecuencia (RFID por sus siglas en inglés) 
	     

	 FORMCHECKBOX 

	Descripción escrita de las características físicas o marcas distintivas acompañada de fotografías
	     

	 FORMCHECKBOX 

	Marca comercial
	     

	 FORMCHECKBOX 

	Corte en la oreja (ganado porcino)
	     

	 FORMCHECKBOX 

	Grupo de edades (aves de corral)
	     

	 FORMCHECKBOX 

	Número de grupos comprados (aves/aves de corral)
	     

	 FORMCHECKBOX 

	Otros (especifique):     
	     


SECTION 4: Pienso para ganado
§ 205.237 (a) El productor de una operación de ganado orgánico debe suministrarle a los animales una ración total de pienso compuesta de productos agrícolas, incluyendo pasto y forraje producidos  y manejados orgánicamente por las operaciones que tengan la certificación del programa orgánico nacional (NOP por sus sigas en inglés), excepto lo establecido en el reglamento §205.236(a)(2)(i). Con la salvedad de que las sustancias sintéticas permitidas en el reglamento § 205.603 y las sustancias no sintéticas que no hayan sido prohibidas en el reglamento § 205.604 se puedan usar como aditivos y suplementos del pienso siempre que todos los ingredientes incluidos en la lista de ingredientes, para tales aditivos y suplementos, se hayan producido y manejado en forma orgánica.
(b) El productor de una operación orgánica no puede: 

(1) Usar medicinas para animales con el objeto de promover el crecimiento, incluyendo hormonas; 
(2) Suministrar suplementos o aditivos del pienso en cantidades que excedan las necesarias para el mantenimiento apropiado de la nutrición y la salud de todas las especies en cada etapa específica de la vida de los animales; 

(3) Agregarle comprimidos de plástico al forraje;
(4) Alimentar al ganado con fórmulas que contengan urea o estiércol;
(5) Alimentar a los mamíferos o las aves destinadas al sacrificio con productos derivados del beneficio de mamíferos o aves;
(6) Usar pienso y aditivos o suplementos del pienso incumpliendo la Ley de Alimentos, Medicamentos y Cosméticos; 

(7) Proveer pienso o forraje a los que se les haya añadido cualquier tipo de antibiótico, incluyendo los ionóforos o
(8) Impedir, retener, contener o de lo contrario restringir a los animales rumiantes de comer activamente pienso ingerido en los pastizales durante la temporada de apacentamiento, se exceptúan las condiciones descritas en el reglamento § 205.239(b) y (c).

	1) Sírvase proveer la ración de pienso para cada uno de los grupos de producción individual y para cada temporada y/o cambio de ración. Asegúrese de incluir pastizal, forraje pastado, pienso/ingredientes producidos en la finca y pienso/ingredientes comprados como ingredientes de la ración individual.  Si se compran raciones completas o en bolsas, sírvase indicarlo seleccionando “Compra de ración completa” para la ración seleccionada del grupo de producción
Asegúrese de adjuntar la información del ingrediente (etiqueta o rótulo) de la ración comprada.

	Pienso para ganado (continuación)

	USE LOS EJEMPLOS QUE SE PRESENTAN A CONTINUACIÓN PARA LLENAR LA TABLA DE RACIONES EN LA PÁGINA SIGUIENTE:



	Grupo de producción:
	Identificación de la ración
	Período de tiempo durante el cual se usa la ración:

	Novillas en edad de reproducción
	Primavera/Verano
	1 de mayo-20 de septiembre

	Ingrediente
	Pasto:
	Cantidad:
	Opción libre
	% de ración:
	100
	 FORMCHECKBOX 
 Criadas  o   FORMCHECKBOX 
 Compradas*

	Ingrediente
	Pasto:
	Cantidad:
	
	% de ración:
	
	 FORMCHECKBOX 
 Criadas  o   FORMCHECKBOX 
 Compradas*

	Grupo de producción:
	Identificación de la ración
	Período de tiempo durante el cual se usa la ración:

	Novillas en edad de reproducción
	Novillas - Otoño
	1 de octubre al 1 de diciembre 

	Ingrediente:
	Heno
	Cantidad:
	20 libras por cabeza por día
	% de ración:
	67
	 FORMCHECKBOX 
 Criadas  o   FORMCHECKBOX 
 Compradas*

	Ingrediente:
	Ración comprada
	Cantidad:
	10 libras por cabeza por día
	% de ración:
	33
	 FORMCHECKBOX 
 Criadas  o   FORMCHECKBOX 
 Compradas*

	Grupo de producción:
	Identificación de la ración
	Período de tiempo durante el cual se usa la ración:

	Novillas en edad de reproducción
	Invierno
	2 de diciembre al 30 de abril

	Ingrediente:
	Heno
	Cantidad:
	30 libras por cabeza por día
	% de ración:
	83
	 FORMCHECKBOX 
 Criadas  o   FORMCHECKBOX 
 Compradas*

	Ingrediente:
	Ración comprada
	Cantidad:
	6 libras por cabeza por día
	% de ración:
	17
	 FORMCHECKBOX 
 Criadas  o   FORMCHECKBOX 
 Compradas*

	Grupo de producción:
	Identificación de la ración
	Período de tiempo durante el cual se usa la ración:

	Vacas secas
	Otoño/Invierno
	1 de octubre al 30 de abril

	Ingrediente:
	Pasto
	Cantidad:
	Opción libre
	% de ración:
	58
	 FORMCHECKBOX 
 Criadas  o   FORMCHECKBOX 
 Compradas*

	Ingrediente:
	Henolaje
	Cantidad:
	10 libras
	% de ración:
	33
	 FORMCHECKBOX 
 Criadas  o   FORMCHECKBOX 
 Compradas*

	Ingrediente:
	Grano
	Cantidad:
	3 libras
	% de ración
	9
	 FORMCHECKBOX 
 Criadas  o   FORMCHECKBOX 
 Compradas*

	

	Grupo de producción:
	Identificación de la ración
	Período de tiempo durante el cual se usa la ración:

	Gallinas ponedoras
	Layer Mix 9553
	1 de enero al 31 de diciembre

	Ingrediente:
	Maíz
	Cantidad:
	2 libras
	% de ración:
	40
	 FORMCHECKBOX 
 Criadas  o   FORMCHECKBOX 
 Compradas*

	Ingrediente:
	Cebada
	Cantidad:
	2 libras
	% de ración:
	40
	 FORMCHECKBOX 
 Criadas  o   FORMCHECKBOX 
 Compradas*

	Ingrediente:
	Maíz a medio moler
	Cantidad:
	1 Libra
	% de ración
	19
	 FORMCHECKBOX 
 Criadas  o   FORMCHECKBOX 
 Compradas*

	Ingrediente:
	Concha de ostión molida
	Cantidad:
	Opción libre
	% de ración:
	1
	 FORMCHECKBOX 
 Criadas  o   FORMCHECKBOX 
 Compradas*


	Pienso para ganado – Tablas de pienso (continuación)

	A continuación, sírvase llenar las tablas para cada ración usada en cada grupo de producción
Si una ración comprada (ración completa o mezcla empacada en bolsa) se usa como la ración completa que se le administra a un grupo de producción, sírvase llenar la tabla Ración Comprada a continuación. Si se usa una ración comprada o una mezcla junto con otro ingrediente (pasto, heno, entre otros), sírvase indicarlo escribiendo la frase “Ración comprada” en la columna que corresponde al  ingrediente, dentro de la ración, si es pertinente.  Asegúrese de presentarle a Oregon Tilth la información sobre el ingrediente y el agente certificador correspondiente a la ración comprada.

	Ración comprada:
	 FORMCHECKBOX 
 N/A No es pertinente – No se compraron raciones o mezclas (Sírvase llenar las tablas de raciones)

	Grupo de producción
	Marca comercial de la ración comprada
	Fabricante:
	Agente certificador del fabricante
	Período de tiempo durante el cual se usa la ración:
	Información del ingrediente*:

	     
	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a  

     OTCO por:

Correo regular/fax/ correo electrónico

	     
	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a  

     OTCO por:

Correo regular/fax/ correo electrónico

	     
	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a  

     OTCO por:

Correo regular/fax/ correo electrónico

	     
	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a  

     OTCO por:

Correo regular/fax/ correo electrónico

	Recuerde que debe incluir el pasto y/o pienso de pastoreo como un ingrediente.


	Tabla de raciones:

	Grupo de producción:
	Identificación de la ración
	Período de tiempo durante el cual se usa la ración:

	     
	     
	     


	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Grupo de producción:
	Identificación de la ración
	Período de tiempo durante el cual se usa la ración:

	
	
	

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Grupo de producción:
	Identificación de la ración
	Período de tiempo durante el cual se usa la ración:

	     
	     
	     

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*


	Grupo de producción:
	Identificación de la ración
	Período de tiempo durante el cual se usa la ración:

	     
	     
	     

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Grupo de producción:
	Identificación de la ración
	Período de tiempo durante el cual se usa la ración:

	     
	     
	     

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Grupo de producción:
	Identificación de la ración
	Período de tiempo durante el cual se usa la ración:

	     
	     
	     

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Grupo de producción:
	Identificación de la ración
	Período de tiempo durante el cual se usa la ración:

	     
	     
	     

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Grupo de producción:
	Identificación de la ración
	Período de tiempo durante el cual se usa la ración:

	     
	     
	     

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Grupo de producción:
	Identificación de la ración
	Período de tiempo durante el cual se usa la ración:

	     
	     
	     

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	Ingrediente:
	     
	Cantidad:
	    
	% de ración:
	   
	 FORMCHECKBOX 
 Producida   FORMCHECKBOX 
 Comprada*

	* Debe haber en archivo y disponible para el inspector prueba de la certificación orgánica para el pienso comprado.


	Pienso para ganado (continuación)

	2) ¿Qué porcentaje de pasto hay en el total de raciones suministradas para cada grupo de producción, señalado anteriormente durante la temporada de apacentamiento?*

	Grupo de producción:
	     
	% de pasto: 
	     

	Grupo de producción:
	     
	% de pasto: 
	     

	Grupo de producción:
	     
	% de pasto: 
	     

	Grupo de producción:
	     
	% de pasto: 
	     

	Grupo de producción:
	     
	% de pasto: 
	     

	Grupo de producción:
	     
	% de pasto: 
	     

	*Recuerde que debe tener los registros apropiados porque se realizará una auditoría cuando se efectúe la inspección. -Nota: Las entidades certificadas actualmente deberán cumplir con lo anterior para el 17/6/11.

	3) Sírvase especificar la información del proveedor para cada cantidad de pienso comprada:

	Pienso comprado
	Proveedor
	Agente certificador del proveedor*
	Entregado**


	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí**     FORMCHECKBOX 
 No

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí**     FORMCHECKBOX 
 No

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí**     FORMCHECKBOX 
 No

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí**     FORMCHECKBOX 
 No

	*Advertencia: Debe archivar la información de la certificación actual para cada proveedor de pienso.

	**Advertencia: Si se transporta, debe tener los registros de la declaración jurada del transportista, relacionada con la limpieza del transporte (o cualquier otra información sobre limpieza).

	4) Sírvase describir dónde se almacena el pienso en la finca:      

	* Si el pienso se almacena fuera de la finca, sírvase llenar el formulario con la información del depósito independiente y adjúntela a esta solicitud. (Independent Storage Information Sheet)

(Si desea obtener este formulario, comuníquese con las oficinas de OTCO o descárguelo del sitio web www.tilth.org)

	5) ¿Se usa ensilaje u otros inoculantes para el pienso?
	      FORMCHECKBOX 
 Sí**      FORMCHECKBOX 
 No

	**De ser así, sírvase suministrar la documentación que confirme si hay alguna bacteria/hongo/levadura en el producto que no haya sido modificada genéticamente.

	Sírvase suministrar la información que se solicita a continuación sobre todos los inoculantes usados.  Por favor adjúntele la información completa del ingrediente al OSP o envíela a Oregon Tilth.  Debe tomar en cuenta que no se aceptan listas escritas a mano o a máquina de los ingredientes contenidos en una etiqueta.  

	Marca comercial del inoculante
	Fabricante
	Información del ingrediente

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a  OTCO por:
     correo regular/fax/ correo electrónico

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a  OTCO por:
     correo regular/fax/ correo electrónico

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a  OTCO por:
     correo regular/fax/ correo electrónico


	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a  OTCO por:
     correo regular/fax/ correo electrónico

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a  OTCO por:
     correo regular/fax/ correo electrónico

	6) Sírvase listar cualquier procesamiento de pienso (tostado, molido, entre otros) que se efectúe en la finca y el equipo utilizado en el proceso.

	Procesamiento:
	Equipo:

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	6a) Si se usa el equipo de procesamiento para productos no orgánicos, sírvase describir cómo se limpia el equipo y cómo se documenta el proceso de limpieza antes de elaborar los productos orgánicos.     



	7) Si el pienso se procesa fuera de la finca, sírvase indicar el tipo de pienso procesado, el tipo de proceso que se usa, el nombre del procesador y la agencia certificadora del procesador.     

	Pienso procesado
	Tipo de proceso
	Nombre de la compañía
	Agencia certificadora de la compañía procesadora

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	8) Sírvase proveer una lista de todos los suplementos de pienso suministrado (vitaminas, minerales, algas marinas, entre otros); si son suplementos de ingredientes múltiples (mezcla mineral, entre otros), sírvase adjuntar la información completa de los ingredientes al OSP o envíesela a Oregon Tilth. La información completa de los ingredientes debe ser revisada y aprobada por OTCO antes de utilizarlos. Tome en cuenta que no se aceptan listas escritas a mano/a máquina de los ingredientes contenidos en una etiqueta.  Un análisis de garantía no se considera una lista completa de ingredientes.
Advertencia – Se exige que los ingredientes agrícolas incluidos en los suplementos del pienso sean orgánicos (salvado de trigo, molazas, hierbas, entre otros).


	Marca comercial
	Fabricante
	Método de suministro (al ganado)
	Frecuencia con la cual se le suministra al ganado
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a  

     OTCO por: correo/  
     fax/ correo  

     electrónico

	     
	     
	     
	     
	

	Marca comercial
	Fabricante
	Método de suministro (al ganado)
	Frecuencia con la cual se le suministra al ganado
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a  

     OTCO por: correo/  
     fax/ correo  

     electrónico

	     
	     
	     
	     
	

	Marca comercial
	Fabricante
	Método de suministro (al ganado)
	Frecuencia con la cual se le suministra al ganado
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a  

     OTCO por: correo/  
     fax/ correo  

     electrónico

	     
	     
	     
	     
	

	Marca comercial
	Fabricante
	Método de suministro (al ganado)
	Frecuencia con la cual se le suministra al ganado
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a  

     OTCO por: correo/  
     fax/ correo  

     electrónico

	     
	     
	     
	     
	

	9) Elabore una lista de todas las fuentes de abastecimiento de agua para los animales y dónde están ubicadas. Ejemplo: 
Fuente: Pozo                                         Disponible para: Granero, sala de ordeño, sala de parto y parcelas 1,6, & 8

Fuente: Arroyo                                      Disponible para: Pastizales 2,3, & 4
Fuente: Manantial con bebedero          Disponible para: Pasto 5 & 7

	Fuente:
	     
	Disponible 
	     

	Fuente:
	     
	Disponible 
	     

	Fuente:
	     
	Disponible 
	     

	Fuente:
	     
	Disponible 
	     

	10) Si se realizó un análisis del agua, sírvase proveer la información más reciente: 

	Fecha del análisis
	Materiales analizados
	   Resultados

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	10a) Cómo se limpian las fuentes de abastecimiento de agua o cómo se les hace el mantenimiento normalmente?     


	10b) ¿Se usan materiales para limpiar o mantener las fuentes de abastecimiento de agua?
	 FORMCHECKBOX 
Sí             FORMCHECKBOX 
No

	De ser así, sírvase proveer la marca comercial, el nombre del fabricante y la información sobre ingredientes:

	Marca comercial
	Fabricante
	Información ingredientes*:

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ correo electrónico

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ correo electrónico

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ correo electrónico

	* Sírvase adjuntar la información completa del ingrediente al OSP o envíela a Oregon Tilth.  La información completa del ingrediente debe ser revisada y aprobada por OTCO antes del uso.

Tome en cuenta que no se aceptan listas de ingredientes escritas a mano/a máquina 
	
	


SECCCIÓN 5: Atención médica del ganado
§205.238 (a) El productor debe establecer y mantener procedimientos de atención médica preventiva para el ganado, incluyendo:
(1) Seleccionar especies y tipos de ganado de acuerdo con su adaptación a las condiciones específicas del sitio y la resistencia a contraer enfermedades frecuentes y parásitos;

(2) Suministrar raciones de pienso en cantidad suficiente para satisfacer los requisitos nutritivos, incluyendo vitaminas, minerales, proteínas y/o aminoácidos, ácidos grasos, fuentes energéticas y fibra (rumiantes)

(3) Proveer viviendas, condiciones de pastizales y prácticas sanitarias apropiadas para disminuir la posibilidad de contraer y propagar enfermedades y parásitos;

(4) Proveer condiciones que permitan la ejercitación, libertad de movimiento y reducción del estrés de acuerdo a cada especie en particular;

(5) Modificar las condiciones físicas, cuando sea necesario, a fin de promover el bienestar del animal y de tal forma que se disminuya el dolor y el estrés; y

(6) Administrar vacunas y otros productos veterinarios biológicos

(a) Cuando las prácticas preventivas y los productos veterinarios biológicos sean inapropiados para 

                prevenir las enfermedades, el productor podrá administrar medicinas sintéticas siempre 

                que dichos medicamentos estén permitidos en el reglamento §205.603

	1) Sírvase listar la(s) raza(s) de cada grupo de ganado que usted produce:

	Especies de ganado:

(Reses, ovejas, aves de corral, etc.)
	Raza/s:

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	1a) Sírvase listar los rasgos de esta raza que se ajustan al entorno del animal, sistema de producción o necesidades del mercado:     

	2) ¿Se usan vacunas en su programa de atención médica?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí    FORMCHECKBOX 
  No

	De ser así, sírvase listar las vacunas utilizadas:

	Marca comercial:
	Fabricante:
	Edad al adiministrarla
	¿Cómo se administra?                                                   

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     


	3) ¿Cuáles son las medidas preventivas tomadas para evitar las enfermedades y el estrés producido por parásitos externos e internos?

	 FORMCHECKBOX 
  Alojamientos secos y limpios

	 FORMCHECKBOX 
  Supervisión de la nutrición

	 FORMCHECKBOX 
  Aislamiento de los animales enfermos 

	 FORMCHECKBOX 
  Rotación de pastizales/áreas externas

	 FORMCHECKBOX 
  Rotación de las áreas donde vive el ganado

	 FORMCHECKBOX 
  Reproducción selectiva

	 FORMCHECKBOX 
  Seguridad biológica en la finca/ 

      rancho 
	¿Qué medidas se usan?      

	 FORMCHECKBOX 
 Limpieza de las áreas de alojamiento entre un grupo y otro  

	 FORMCHECKBOX 
  Desinfección de las áreas de alojamiento entre un grupo y otro, usando materiales desinfectantes*:

*Si se selecciona este aspecto, sírvase llenar la tabla a continuación:

	Marca comercial:
	Fabricante:
	Información de ingredientes*:
	Objetivo

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo 

     regular/ fax/ email
	     

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo 

     regular/ fax/ email
	     

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo 

     regular/ fax/ email
	     

	*Por favor adjunte la información completa de los ingredientes al OSP o envíela a Oregon Tilth.  La linformación completa de los ingredientes debe ser revisada y aprobada por OTCO antes de su uso.

Tome en cuenta que no se aceptan listas escritas a mano o a máquina

	 FORMCHECKBOX 
  Otro (especifique):      

	4) ¿Cómo se evalúa la salud de los animales?

	 FORMCHECKBOX 
  Registro de las condiciones corporales

	 FORMCHECKBOX 
  Registro de las carácterísticas físicas

	 FORMCHECKBOX 
  Exámenes
	¿Qué tipo de exámenes se realizan?      

	 FORMCHECKBOX 
  Producción

	 FORMCHECKBOX 
  Evaluación visual

	 FORMCHECKBOX 
  Comportamiento                                                           FORMCHECKBOX 
  Otro      


	5) Liste los productos que se incluyen en su programa de atención médica:
*Adjunte copias de las etiquetas/informacipon de ingredientes si están disponibles

	Marca comercial
	Fabricante


	Objetivo uso del material
	Información ingredientes*:

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     Email


	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email


	*Sírvase adjuntar la información completa de los ingredientes al OSP o envíela a Oregon Tilth.  La linformación completa de los ingredientes debe ser revisada y aprobada por OTCO antes de su uso.

Tome en cuenta que no se aceptan listas escritas a mano o a máquina


	6) Sírvase listar sus preocupaciones con respecto a las enfermedades o padecimientos en su área o dentro de su rebaño/manada:      

	7) ¿Dónde se almacenan los materiales para la atención médica?     

	8) ¿Quién es el responsable de administrar los tratamientos médicos?     

	9) ¿Qué entrenamiento, con respecto a los reglamentos orgánicos, han recibido los responsables de alimentar o administrar tratamientos médicos?     

	10) ¿Forma parte del programa de atención médica un veterinario?
	 FORMCHECKBOX 
  Sí              FORMCHECKBOX 
 No

	De ser así, sírvase suminstrar su nombre e información de contacto:     

	De ser así ¿está familiarizado con el tratamiento de ganado orgánico y/o los requisitos de los reglamentos orgánicos?   

	11) ¿Cuál de las siguientes alteraciones físicas se realizan, con qué método y a qué edad?
*Advertencia: sírvase recordar que las alteraciones físicas se deben  efectuar para beneficio del animal y de forma tal que se minimice el dolor y el estrés.

	Alteración:
	Método:
	¿A qué edad se efectúa?
	¿Se usa algún método de prevención del dolor o agente para manejar el dolor? 

	 FORMCHECKBOX 
 Descornado
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí        FORMCHECKBOX 
 No

	 FORMCHECKBOX 
 Castración
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí        FORMCHECKBOX 
 No

	 FORMCHECKBOX 
 Recorte pezuña/casco
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí        FORMCHECKBOX 
 No

	 FORMCHECKBOX 
 Recorte del pico
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí        FORMCHECKBOX 
 No

	 FORMCHECKBOX 
 Empaste dental
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí        FORMCHECKBOX 
 No

	 FORMCHECKBOX 
 Recorte de plumas primarias
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí        FORMCHECKBOX 
 No

	 FORMCHECKBOX 
 Otro:      
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí        FORMCHECKBOX 
 No

	11a) Si la respuesta es afirmativa para agentes de manejo del dolor, sírvase describir esas prácticas:

	11b) Si la respuesta es afirmativa para agentes de manejo del dolor, sírvase listar los materiales utilizados o adjunte las etiquetas/información de los ingredientes si están disponibles: 

	Marca comercial
	Fabricante
	Información de ingredientes*:

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	*Sírvase adjuntar la información completa de los ingredientes al OSP o envíela a Oregon Tilth.  La linformación completa de los ingredientes debe ser revisada y aprobada por OTCO antes de su uso.

Tome en cuenta que no se aceptan listas escritas a mano o a máquina

	12) ¿Cuál es el porcentaje promedio de eliminación de animales en su rebaño/manada por año?     

	13) ¿Cuáles son las razones por las cuales se retiran los animales de su rebaño/manada?} 

	14) ¿Cuál es el promedio de mortalidad de su rebaño/manada por año?     

	15) ¿Qué método se usa para desechar los esqueletos de los animales?

	

	 FORMCHECKBOX 
 Entierro
	 FORMCHECKBOX 
 Incineración

	 FORMCHECKBOX 
 Compostaje
	 FORMCHECKBOX 
 Contrato con servicios profesionales para retirarlos 

	 FORMCHECKBOX 
 Otros:      


SECCIÓN 6: Condiciones de vida del ganado 
§205.239(a) El productor de una operación de ganado orgánico debe establecer y mantener durante todo el año las condiciones que se adapten a la salud y comportamiento natural del ganado, incluyendo:
(1) Durante todo el año, acceso de los animales a las áreas externas, a zonas sombreadas, a lugares de ejercitación con aire fresco, agua potable limpia y luz solar directa adaptada a las especies, su etapa de vida, clima y entorno.  Con la salvedad de que a los animales se les impida temporalmente el acceso a las áreas externas para cumplir con lo establecido en el reglamento §§205.239(b) y (c).Los establos, lotes de alimentación y ejercitación y lotes de engorde se deben utilizar para proveerles a los rumiantes acceso a las áreas externas cuando no sea la temporada de apacentamiento y a una alimentación suplementaria cuando estén pastando.  Los establos, lotes de alimentación y ejercitación y lotes de engorde deben ser lo suficientemente grandes para permitirles a todos los rumiantes que se encuentren en los mismos comer simultáneamente sin hacinarse o competir por los alimentos. Se prohíbe el confinamiento continuo de los rumiantes en lo establos, lotes de alimentación y ejercitación y lotes de engorde.

 (2) Para todos los rumiantes, el manejo de los pastizales y pastoreo diario a través de la estación de apacentamiento debe satisfacer los requisitos del reglamento § 205.237, excepto en los casos que se establecen en los párrafos (b), (c) y (d) de esta sección.
(3) Lecho apropiado, limpio y seco. El forraje que se use para los lechos de los animales debe haber sido producido orgánicamente por una operación certificada de acuerdo con los reglamentos de esta sección, excepto en los casos establecidos en el reglamento § 205.236(a)(2)(i); y si es pertinente deben ser manejados orgánicamente por operaciones certificadas según el Programa Orgánico Nacional (NOP por sus siglas en inglés). 
(4) El albergue de los animales debe ser diseñado para: 
(i) Proveer un mantenimiento natural, comodidad adecuada al comportamiento de los animales y  

      oportunidad para ejercitarse;
(ii) Proveer un grado de temperatura, ventilación y circulación de aire fresco adaptado a las especies; y
(iii) Reducir lesiones potenciales en el ganado.

(5) Los establos, lotes de alimentación y ejercitación, lotes de engorde y corredores deben estar bien drenados, mantenidos en buenas condiciones (inlcuyendo la eliminación frecuente de desperdicios) y manejados para prevenir la filtración de desperdicios y aguas contaminadas a las aguas superficiales adyacentes o vecinas y a los bordes de la parcela. 

	1) Sírvase seleccionar las razones* por las cuales se confina temporalmente a los animales:

	 FORMCHECKBOX 
 Condiciones inclementes del tiempo

	 FORMCHECKBOX 
 Etapa de vida del animal (*nota: la lactancia no se considera un estado de vida que exija 
     confinamiento)

	 FORMCHECKBOX 
 Condiciones en las cuales la salud, seguridad o bienestar del animal se ponga en peligro.

	 FORMCHECKBOX 
 Riesgos ocasionados por la calidad del suelo o el agua

	 FORMCHECKBOX 
 Procedimientos médicos preventivos o para el tratamiento de alguna enfermedad o lesión

	 FORMCHECKBOX 
 Clasificación o embarque de animales y venta del ganado

	 FORMCHECKBOX 
 Reproducción

	 FORMCHECKBOX 
 Proyectos para jóvenes o competencias (ferias, exposiciones, etc.)

	 FORMCHECKBOX 
 Terapia de vaca seca/final de la lactancia

	 FORMCHECKBOX 
 Parto

	 FORMCHECKBOX 
 Esquila

	 FORMCHECKBOX 
 Sacrificio

	 FORMCHECKBOX 
 Otro (especifique):      

	2) Sírvase describir las condiciones o situaciones de los períodos de confinamiento seccionados anteriormente: (por ejemplo: condiciones del tiempo, la salud o seguridad de un animal está en peligro) 

	*Tome en cuenta que Oregon Tilth debe aprobar todos los casos de confinamiento temporal. 
**Tome en cuenta que las situaciones de confinamiento se deben documentar y, a menudo, tienen un límite de tiempo específico que se debe respetar



	Acceso a las áreas externas

	3) ¿Cuántas horas por día se les permite a los animales acceso a las áreas externas (por estación y producción)?
*Nota: Esto se aplica a rumiantes que no estén pastando.

	Grupo de producción
	Período temporal de confinamiento
	Tiempo de confinamiento de los animales (por día)
	Tiempo de acceso de  los animales a las áreas externas
	Espacio/área disponible para el acceso a las áreas externas 


	Porcentaje de ganado en las áreas externas 

(por cabeza/acre o lote)

	Vacas lecheras (ejemplo)
	Marzo-Mayo
	2 hrs/día
	22 hrs/día
	2 acres
	12 cabeza/lote

	Vacas lecheras (ejemplo)
	30 octubre – 1 marzo
	14 /día
	10 hrs/día
	2 acres
	7 cabeza/lote

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     


	Condiciones de vida del ganado (continuación)

	4) ¿Se manejan las áreas de acceso exterior para que provean forraje y/o flora
	 FORMCHECKBOX 
Sí*       FORMCHECKBOX 
 No**

	*De ser así, asegúrese de identificar esas áreas en su OSP Clase O- Cultivo

	**De no ser sí ¿qué tipo de planta se provee para cubrir el suelo?      

	**De no ser ¿cómo se mantienen las condiciones externas para reducir la incidencia de plagas o enfermedades?     

	**De no ser así, (para aves/ aves de corral) sírvase proveer la siguiente información y si es necesario llene el OSP Clase O-Cultivo.

	Tamaño de las áreas de acceso exterior      
	Describa brevemente las áreas de acceso exterior:     
	Historial del terreno y mapa de esta área:

 FORMCHECKBOX 
 Está adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Fue enviada a OTCO por correo 

      regular/ fax/ email

	5) Sírvase llenar la siguiente tabla para cada área de alojamiento/ confinamiento utilizada. Asegúrese de listar el alojamiento/área de confinamiento para cada grupo de producción

	Identificación alojamiento

/área confinamiento: 
	Tamaño de alojamiento/área confinamiento (incluir unidad de medida):
	Grupo(s) de poducción que se aloja(n) aquí:
	Número de animales alojados: 

 
	Objetivo:

(Alimentación, alojamiento de invierno, anidamiento, temperatura, confinamiento) 

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	6) Sírvase seleccionar de todos los aspectos siguientes los que se apliquen a las condiciones de vida para todos los grupos de producción:

	 FORMCHECKBOX 
  Los animales tienen espacio apropiado para sus actividades naturales (asearse, quitarse o lidiar con insectos, plagas, etc.)

	 FORMCHECKBOX 
  Los animales tienen espacio adecuado a los patrones de conducta que le proporcionan comodidad (acostarse y mascar el bolo alimenticio, colgarse en una percha, rascarse, aclimatarse al sitio, bañarse, etc.)

	 FORMCHECKBOX 
 Los animales tienen espacio apropiado para estirar completamente las extremidades.

	 FORMCHECKBOX 
 Los animales tienen espacio apropiado para ponerse de pie completamente 

	 FORMCHECKBOX 
 Los animales tienen espacio apropiado para moverse con libertad

	 FORMCHECKBOX 
 Los animales tienen espacio apropiado para acostarse completamente

	 FORMCHECKBOX 
 Los animales tienen espacio suficiente para que al comer o ser alimentados no compitan por los alimentos 

	 FORMCHECKBOX 
  Los animales tienen la oportunidad de ejercitarse 

	 FORMCHECKBOX 
  La temperatura está controlada 

	¿Cómo se controla la temperatura?     

	¿Qué sistema se usa para controlar la temperatura?     

	 FORMCHECKBOX 
  Ventilación apropiada

	¿Cómo se controla la ventilación?      

	¿Qué sistema se usa para controlar la ventilación?     

	 FORMCHECKBOX 
  Circulación apropiada de aire ajustada a las especies

	¿Cómo se controla la circulación?      

	¿Qué sistema se usa para controlar la circulación?      

	 FORMCHECKBOX 
  Entorno seguro para reducir lesiones potenciales en el ganado

	 FORMCHECKBOX 
  Corral o alojamiento techado y algunas paredes

	 FORMCHECKBOX 
  Corral al aire libre

	 FORMCHECKBOX 
  Alojamientos movibles 

	 FORMCHECKBOX 
 Otros:




	7) ¿Qué tipo de lecho/cama se provee en las áreas de confinamiento?

	Tipo de lecho/cama: 
	Origen del material usado para elaborar el lecho/cama
	Cantidad de material usado por año:
	Certificado orgánico:

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí    FORMCHECKBOX 
 No

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí    FORMCHECKBOX 
 No

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí    FORMCHECKBOX 
 No

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí    FORMCHECKBOX 
 No

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí    FORMCHECKBOX 
 No

	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Sí    FORMCHECKBOX 
 No

	Tenga en cuenta que si se usa forraje para elaborar el lecho, éste debe ser orgánico

	8) Por lo general ¿con cuánta frecuencia cambia o reemplaza el lecho/cama?      

	9) ¿Cómo se desecha el lecho/cama después de retirar al animal del área de confinamiento?     

	10) (Sólo aves/aves de corral) ¿Qué tipo de material para elaborar el nido se provee y con cuánta frecuencia se cambia, reemplaza o se abastece?     

	11) Si se usa iluminación artificial para el confinamiento temporal, sírvase listar a qué horas/por día/por estación se provee iluminación.     


	11a) Si se usa iluminación artificial para el confinamiento temporal ¿se bajan gradualmente las luces antes de apagarlas para imitar la luz natural?  FORMCHECKBOX 
 Sí        FORMCHECKBOX 
 No

	12) ¿Qué métodos se usan para el control del manejo de plagas?

 FORMCHECKBOX 
  Trampas mecánicas

 FORMCHECKBOX 
  Predadores

 FORMCHECKBOX 
  Limpieza

 FORMCHECKBOX 
  Materiales* (sírvase listar a continuación o adjunte las etiquetas/información de los ingredientes)
 FORMCHECKBOX 
 Otro      

	*Marca
	Fabricante
	Información ingredientes*:

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ 
     fax/ email

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ 
     fax/ email

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ 
     fax/ email

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ 
     fax/ email

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ 
     fax/ email

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ 
     fax/ email

	*Sírvase adjuntar

la información completa de los ingredientes al OSP o envíela a Oregon Tilth.  La linformación completa de los ingredientes debe ser revisada y aprobada por OTCO antes de su uso.

Tome en cuenta que no se aceptan listas escritas a mano o a máquina



	13) ¿Qué métodos se usan para el control de predadores?

 FORMCHECKBOX 
  Cercas

 FORMCHECKBOX 
  Redes

 FORMCHECKBOX 
  Animales guardianes

 FORMCHECKBOX 
  Tácticas de ahuyentamiento

 FORMCHECKBOX 
  Otro:      

	Manejo del estiércol

	14) ¿Supervisa el condado, estado, agencia  federal o cualquier otra organización el manejo de estiércol?
 FORMCHECKBOX 
 Sí*     FORMCHECKBOX 
 No

	* De ser así ¿qué agencia u organización?     

	* De ser así ¿qué programa o licencia se exige?      

	* De ser así ¿inspeccionan/realizan auditoría en su operación para ese plan?      

	15) Calcule la cantidad de estiércol producido y manejado por año en la operación total:      

	Tipo
	Cantidad
	Unidades de cantidad

	Sólido
	     
	     

	Líquido o lechoso
	     
	     

	Otro      
	     
	     

	16) ¿Qué tipo de sistema de envase se usa para el estiércol sólido y qué capacidad tiene?     

	17) ¿Qué sistema de envasado se usa para el estiércol líquido o lechoso y qué capacidad tiene?      

	18) ¿Se usa el estiércol en el sistema de compostaje?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

	De ser así ¿incorpora este sistema de producción los estándares de compostaje del NOP o las recomendaciones del consejo nacional de estándares orgánicos (NOSB por sus siglas en inglés)?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí   FORMCHECKBOX 
 No

	19) Si se usa estiércol en la finca ¿cuántas acres hay disponibles para que se extienda?     

	20) Sírvase verificar todos los aspectos siguientes que se usen en el sistema de manejo de estiércol para prevenir la contaminación de los cultivos, agua y/o suelo del exceso de nutrientes, metales pesados u organismos patógenos y demostrar el reciclaje de nutrientes

	 FORMCHECKBOX 
  Análisis regular del suelo en las áreas donde se aplica

	 FORMCHECKBOX 
  Rotación de la superficie en acres donde se extiende el estiércol

      (Si es pertinente, describa brevemente la rotación)      

	 FORMCHECKBOX 
  Uso de barreras para prevenir el derrame de estiércol almacenado

	 FORMCHECKBOX 
  Dilución de líquidos durante la aplicación

	 FORMCHECKBOX 
  Se usa estiércol en un sistema de compostaje o de compostaje con lombrices

	 FORMCHECKBOX 
  Otro:      


SECCIÓN 7: Estándar de prácticas para el pastoreo
§205.240: El productor de una operación de ganado orgánico debe demostrar a través de registros verificables en el OSP cuál es el plan en funcionamiento para manejar el pastoreo de todos los rumiantes de la operación. 

(a) El pasto se debe manejar como un cultivo y debe cumplir plenamente con los reglamentos §205.202, 205.203(d) y (e), 205.204, y 205.206 desde la (b) hasta la (f).  Los lotes usados para la producción de cultivos anuales destinados al apacentamiento de los rumiantes deben cumplir completamente con los reglamentos §§ 205.202 hasta 205.206. Si es necesario, se debe usar el riego para promover el crecimiento del pasto cuando la operación pueda usar la irrigación durante el pastoreo.

(b) Los productores deben efectuar el pastoreo según el reglamento § 205.239(a)(2) y manejarlo según los requisitos de los siguientes reglamentos: § 205.237(c)(2) a fin de suministrarle a los rumiantes un promedio mínimo del 30% del insumo de materia seca (DMI por sus siglas en inglés)en el transcurso de una estación de pastoreo(s); 205.238(a)(3) para disminuir la posibilidad de contraer enfermedades y parásitos; y § 205.239(e) para no poner en peligro la calidad del suelo o el agua.

	Acceso al pastoreo (Las siguientes preguntas se refieren sólo a los rumiantes)

	1) ¿A qué edad tienen acceso los rumiantes al pastoreo?     
*Advertencia: Se exige que los animales mayores de 6 meses de edad tengan acceso al pastoreo.


	2) Sírvase proveer la información relacionada con el acceso al pastoreo para cada uno de los grupos de producción de rumiantes de su operación:



	Grupo de producción
	Horario de

pastoreo/
apacentamiento

(Elabore una lista por mes(es) y tiempo de pastoreo)
	Pastoreo (s)

disponible(s)

(Elabore lista de identificación)
	Porcentaje de ganado:

(cabeza/

acre)
	Si no está disponible el pastoreo 24 horas/día, liste las razones del confinamiento o restricción.

	Vacas  secas  (ejemplo)
	1 mayo – 30 julio
	Pastoreo
16 hrs/día
	Campos 1,2,3
	2
	Daño al suelo/cultivos

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     


	Pastoreo (continuación)

	3) En una temporada típica ¿cuáles son los meses del año en los cuales se efectúa la producción de  forraje?     


	4) Por lo general ¿en qué fechas* se puede efectuar el apacentamiento?      
(Ejemplo: 1 de mayo al 15 de octubre. Tome en cuenta que estas fechas son aproximadas y no tienen que ser consecutivas) 

	5) ¿Cuántos días por año se efectúa el apacentamiento? (los días no tienen que ser consecutivos)      

	6) Sírvase describir sus métodos o programas de apacentamiento:     

	7) ¿Qué método se usa para calcular la demanda de material seca (DMD por sus siglas en inglés) para cada grupo de producción?

	Grupo de producción:
	     
	Cálculo DMD usado  
	     
	DMD:      

	Grupo de producción:
	     
	Cálculo DMD usado  
	     
	DMD:      

	Grupo de producción:
	     
	Cálculo DMD usado  
	     
	DMD:      

	Grupo de producción:
	     
	Cálculo DMD usado  
	     
	DMD:      

	Grupo de producción:
	     
	Cálculo DMD usado  
	     
	DMD:      

	

	8) ¿Qué método se usa para calcular el consumo de material seca (DMI por sus siglas en inglés) para cada grupo de producción?

	Grupo de producción:
	     
	Cálculo DMD usado  
	     

	Grupo de producción:
	     
	Cálculo DMD usado  
	     

	Grupo de producción:
	     
	Cálculo DMD usado  
	     

	Grupo de producción:
	     
	Cálculo DMD usado  
	     

	Grupo de producción:
	     
	Cálculo DMD usado  
	     

	

	Tome en cuenta que cualquier cambio en su plan de pastoreo se debe presentar por escrito y debe ser revisado por Oregon Tilth antes de su ejecución 

	9) ¿Se supervisa la calidad del pastoreo?      

	10) El ensilaje, henolaje y otras formas de forraje almacenado (baylage) ¿forman parte de su plan de apacentamiento?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí*       FORMCHECKBOX 
 No

	*De ser así, sírvase describir cómo se maneja la producción para garantizar que se cumplen los requisitos de acceso al pastoreo      



SECCIÓN 8: Producción
	PRODUCCIÓN:

	Leche:
	 FORMCHECKBOX 
 No se produce leche 

	1) Sírvase describir su equipo de ordeño y el sistema de envasado:     

	2) Si se produce leche, sírvase describir las lista de materiales utilizados para la limpieza y control de la sala de ordeño:     

	Marca comercial
	Fabricante
	¿Para qué se usa?


	¿Cómo se usa en la sala de ordeño? 
	Información de ingredientes*:

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por 

     correo regular/fax/ email


	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por 

     correo regular/fax/ email

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por 

     correo regular/fax/ email

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por 

     correo regular/fax/ email

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por 

     correo regular/fax/ email

	     
	     
	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por 
     correo regular/fax/ email

	**Sírvase adjuntar la información completa de los ingredientes al OSP o envíela a Oregon Tilth.  La linformación completa de los ingredientes debe ser revisada y aprobada por OTCO antes de su uso.

Tome en cuenta que no se aceptan listas escritas a mano o a máquina

	3) ¿Cómo se previene la contaminación o mezcla de los desinfectantes con la leche?     


	4) ¿Cómo se manejan las aguas residuales de la sala de ordeño?      


	5) Si se produce leche, sírvase listar lo siguiente::

	Agencias que efectúan la inspección
	Frecuencia de esas inspecciones
	Clasificación o evaluación de la última inspección


	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	6) Si se pasteuriza y embotella la leche en la finca proveniente de animales de la misma finca, sírvase describir el equipo usado, almacenamiento y actividades después del ordeño:      


	7)  ¿Se procesa adicionalmente la leche en la operación para ventas fuera de la finca o se procesa leche proveniente de otra finca?
*De ser así, sírvase llenar el plan del sistema de manejo orgánico e inclúyalo con esta solicitud.
	 FORMCHECKBOX 
 Sí      FORMCHECKBOX 
 No

	8) Sírvase describir con cuánta frecuencia pasan a recoger la leche en su finca ¿Dónde se guardan las boletas/recibos? 


	Ganado para el sacrificio
	 FORMCHECKBOX 
 No hay beneficio de animales 

	Advertencia: según el reglamento §205.236(b)se prohíbe lo siguiente: 

 (2) El ganado para reproducción o lechero que no haya sido manejado continuamente en forma orgánica desde el último trimestre de gestación no se podrá vender, etiquetar o comercializar como ganado orgánico para el beneficio.

c) El productor de una operación de ganado orgánico debe mantener suficientes registros a fin de preservar la identidad de todos los animales manejados en forma orgánica y los productos de origen animal comestibles o que no se hayan elaborado en la operación.

	1) Si se cría ganado para producir carne ¿se sacrifican y procesan en la finca?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí**    FORMCHECKBOX 
 No

	* Tome en cuenta que sólo los animales nacidos de madres que fueron manejadas en forma orgánica durante el último trimestre de gestación y luego se manejaron de la misma manera a partir del nacimiento cumplen con los requisitos para ser vendidos como ganado orgánico para el sacrificio.
*Sólo aves de corral: recuerde que sólo los animales con manejo orgánico a partir del segundo día de vida cumplen con los requisitos para ser sacrificados en forma orgánica.



	**De ser así, si se procesan cortes enteros de carne o en cuartos/esqueletos, sírvase describir todas las actividades relacionadas con el sacrificio, incluyendo los materiales usados, almacenamiento, empaque y provea una copia de su etiqueta:     


	**De ser así, si se producen cortes enteros de carne y productos elaborados adicionalmente, sírvase llenar el plan del sistema de manejo orgánico e inclúyalo en esta solicitud.




	2) ¿Qué método de embarque y transporte se usa para trasladar a los animales a ser sacrificados?

     

	3) ¿A qué hora se trasladan o transportan las aves? (sólo para aves y aves de corral)     

	4) ¿A qué distancia se transportan los animales a ser sacrificados?     

	5) ¿En cuánto tiempo los transportan por lo general?      Horas

	6) Si el transporte se prolonga más de 12 horas ¿los animales descansan y se alimentan?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí*       FORMCHECKBOX 
 No**

	* De ser así, conteste las siguientes preguntas:

	¿Dónde descansan?      

	¿De qué manera se les suministra el pienso orgánico?      

	¿Pueden apacentar? (sólo los rumiantes)      

	¿Cómo se suministra el agua limpia?      

	**De no ser así, sírvase describir las razones por las cuales no se les da alimento y oportunidad para descansar:     

	7) ¿Mantiene Ud. los derechos de propiedad a través del proceso de sacrificio de los animales y recibe usted los cortes de carne yo/ productos derivados de la misma para la venta al detal?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí       FORMCHECKBOX 
 No

	De ser así, sírvase entregar el certificado del matadero.
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunto

	De ser así ,sírvase suministrar la etiqueta que se usa para la venta al detal de los cortes de carne/productos derivados de la misma
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

	De ser así, sírvase describir cómo se manejan los cortes de carne después del sacrificio de los animales:      

	De ser así, sírvase describir cómo se registran las ventas: 

	Sólo para rumiantes a ser sacrificados:

	8) ¿Se sacrifican los animales en un establo, lote de alimentación o lote de engorde?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí     FORMCHECKBOX 
 No*

	*De no ser así, no conteste las siguientes preguntas y pase a la próxima sección

	9) ¿Pueden comer todos los animales sin competir por la comida?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí     FORMCHECKBOX 
 No 

	10) ¿A los animales se les da acceso a los pastizales durante el período de apacentamiento si están en el programa para el beneficio?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí     FORMCHECKBOX 
 No


	Producción (continuación):

	Huevos
	 FORMCHECKBOX 
 No se produce huevos

	11) ¿Cómo se recogen los huevos?          

	12) ¿Con qué frecuencia se recogen los huevos?      

	13) ¿Se limpian los huevos después de ser recogidos? 
	 FORMCHECKBOX 
 Sí               FORMCHECKBOX 
 No

	De ser así, sírvase describir el proceso de lavado/manejo:     

	De ser así, si se usan materiales de limpieza o desinfectantes, suministre la siguiente información:

	Marca 
	Fabricante
	Información ingredientes*:

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     Email


	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	     
	     
	 FORMCHECKBOX 
 Adjunta

 FORMCHECKBOX 
 Enviada a OTCO por correo regular/ fax/ 

     email

	**Sírvase adjuntar la información completa de los ingredientes al OSP o envíela a Oregon Tilth.  La linformación completa de los ingredientes debe ser revisada y aprobada por OTCO antes de su uso.

Tome en cuenta que no se aceptan listas escritas a mano o a máquina.

	14) ¿Cómo se empacan los huevos?      

	15) ¿Dónde se almacenan los huevos en la finca?     

	16) ¿Se almacenan los huevos fuera de la finca?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí       FORMCHECKBOX 
 No

	* De ser así, sírvase llenar el formulario de información de almacenamiento independiente  (ISIS por su siglas en inglés) que se encuentra disponible en www.tilth.org o en las oficinas de Oregon Tilth (503-378-0690).

	17) Si se venden los huevos al detal o directamente, sírvase suministrarle a Oregon Tilth una copia de la etiqueta antes de usarla.


	18) Si los productos se venden al detal o se procesan más adelante como orgánicos, a excepción de la carne, huevos o fibra, sírvase describir su manejo después de la cosecha.     

	19) Si los productos derivados de fibras se procesan más adelante (fibra, cuero, plumas, etc.) y se comercializan como orgánicos, sírvase llenar el plan del sistema orgánico Fibra (Clase OFT) y agréguelo a esta solicitud o suministre el certificado del curtidor de cueros/fabricante.

	Etiquetas
	 FORMCHECKBOX 
 N/A – No es pertinente. No se usan 
               etiquetas 

	20) Sírvase suministrarle todas las etiquetas a OTCO para  su revisión y aprobación antes de usarlas.
	 FORMCHECKBOX 
 Etiquetas adjuntas

 FORMCHECKBOX 
 Etiquetas enviadas a OTCO por 

    correo regular/ fax/ email 

	21) ¿Utiliza o tiene la intención de usar el sello orpanico del USDA en las etiquetas de los productos o en la información de comercialización?

	 FORMCHECKBOX 
 Sí      FORMCHECKBOX 
 No

	22) ¿Usa usted o tiene la intención de utilizar el sello de Oregon Tilth en las etiquetas de los productos o en la información de comercialización?
	 FORMCHECKBOX 
 Sí      FORMCHECKBOX 
 No


	Información adicional:

	Si hay aspectos o prácticas de su operación que no hayan sido abordados en forma apropiada en las secciones de este plan del sistema orgánico, sírvase describirlos a continuación:


SECCIÓN 9 §205.103: Administración de registros

§ 205.103 Registros administrados por las operaciones certificadas
(a) Una operación certificada debe mantener los registros relacionados con la producción, cosecha y manejo de productos agrícolas que se tenga la intención de vender o que se vendan, etiqueten o se comercialicen como “100% orgánico,” “orgánico” o “elaborado con (ingredientes o grupos de alimentos específicos) orgánicos.” (b) Estos registros deben:
(1) Adaptarse a la actividad mercantil específica que la operación certificada esté efectuando;
(2) Revelar todas las actividades y transacciones de la operación certificada con suficientes detalles para que se puedan entender y verificar con una auditoría;
(3) Conservarse al menos por 5 años después de haber sido elaborados; y
(4) Proveer suficiente información para demostrar el cumplimiento con las leyes y reglamentos mencionados en esta sección. (c) La operación cerificada debe tener estos registros disponibles para que sean inspeccionados y copiados en horas laborales regulares por representantes autorizados de la Secretaría, los funcionarios estatales que reglamentan el programa estatal y el agente certificador.
	1) Sírvase marcar todos los registros que estén disponibles actualmente:

	 FORMCHECKBOX 

	Documentación de la condición orgánica, edad al momento de la compra, historial del manejo e identificación de los animales comprados.*

	 FORMCHECKBOX 

	Tratamientos médicos: Identificación del animal o grupo sometido al tratamiento, fecha y tipo de tratamiento administrado.*

	 FORMCHECKBOX 

	Pienso y suplementos comprados: Recibos, certificados orgánicos, conocimiento de embarque, etc.*

	 FORMCHECKBOX 

	Producción o inventario del pienso cosechado/en la finca



	 FORMCHECKBOX 

	Ventas.*

	 FORMCHECKBOX 

	Confinamiento temporal

	 FORMCHECKBOX 

	Identification del animal*

	 FORMCHECKBOX 

	DMD, DMI, y raciones

	 FORMCHECKBOX 

	Producción: Cantidades, fechas, etc. *

	 FORMCHECKBOX 

	Información sobre los ingredientes de los materiales. *

	 FORMCHECKBOX 

	Servicios veterinarios: Fechas, tratamientos o servicios prestados, animales tratados, suministros facturados, etc. *

	 FORMCHECKBOX 

	Manejo de reclamos. *

	 FORMCHECKBOX 

	Ración: Cantidades compradas, almacenadas, suministradas, contenidos, etc.*

	 FORMCHECKBOX 
 
	Apacentamiento

	 FORMCHECKBOX 

	Registros de reproducción

	 FORMCHECKBOX 

	Registros de nacimiento/salida del cascarón 

	 FORMCHECKBOX 

	Almacenamiento del pienso

	 FORMCHECKBOX 

	Inventario del pienso

	 FORMCHECKBOX 

	Remoción y/o pérdida por muerte

	 FORMCHECKBOX 

	Envío/transporte 

	 FORMCHECKBOX 

	Otros (especifique):      


	*Se exige este tipo de administración de registros para demostrar el cumplimiento de la normativa. Si usted no tiene estos registros disponibles actualmente, sírvase desarrollar un sistema que contenga esta información y preséntesela al inspector.


	Información adicional:

	Si hay aspectos o prácticas de su operación que no hayan sido abordados en forma apropiada en las secciones de este plan del sistema orgánico, sírvase describirlos a continuación:


SECCIÓN 10: Programas de Oregon Tilth 

	Miembros o socios

	El programa de certificación orgánica de Oregon Tilth no se circunscribe a los socios del programa y, por lo tanto, les provee servicios de certificación a los que estén o no estén asociados a Oregon Tilth. Un operador certificado puede decidir ser miembro de Oregon Tilth sin costo alguno, pero no hay que ser socio para obtener la certificación.  Ser miembro de Oregon Tilth le permite disfrutar de los siguientes beneficios:
· Subscripción a la revista  In Good Tilth ( IGT)  

· Anuncios clasificados gratuitos en el boletín informativo

· Descuentos en los eventos organizados por Oregon Tilth


	Sírvase seleccionar una de las alternativas que se especifican a continuación indicando su interés en ser socio de Oregon Tilth:

 FORMCHECKBOX 
 Deseo ser socio de  Oregon Tilth, Inc.

 FORMCHECKBOX 
 No deseo ser socio de Oregon Tilth, Inc.



	Revista In Good Tilth (IGT) 

	Me gustaría recibir mi subscripción gratuita de “In Good Tilth”:

 FORMCHECKBOX 
 Por correo electrónico
 FORMCHECKBOX 
 Por correo regular
 FORMCHECKBOX 
 En este momento no deseo subscribirme



	DIRECTORIO DE OREGON TILTH

	El directorio de Oregon Tilth contiene una lista completa del nombre de los productores, procesadores, manejadores, restaurantes y vendedores al detal de OTCO publicado en nuestro sitio web. La información de su certificado se publicará en la sección “búsqueda del productor” de Oregon Tilth y esta descripción corresponderá a la de su certificado porque es información pública. La descripción incluye: nombre de la empresa, dirección, sitio web (si es pertinente), superficie en acres que cubre el certificado y productos comercializados. Los nombres de las marcas comerciales  y las variedades o la información del propietario no aparecerán en la descripción.



	SERVICIOS DE CERTIFICACIÓN

	Oregon Tilth Certified Organic es una organización que se compromete en proveer servicios de certificación de alta calidad.  Visite nuestro sitio Web www.tilth.org si necesita información actualizada de los programas.  Sírvase escribir sus comentarios a continuación en las áreas en las que OTCO le ha prestado servicios de calidad así como los puntos en los que usted cree que OTCO necesite mejorar.  Los comentarios también se pueden enviar por correo electrónico a organic@tilth.org.


	¿Está completo el Plan de Sistema orgánico?

Por favor recuerde que debe presentarle lo siguiente a Oregon Tilth:
 FORMCHECKBOX 
 Plan(es) completo(s) del sistema orgánico (OSP)
 FORMCHECKBOX 
 Página firmada de las declaraciones (al final de este formulario)
 FORMCHECKBOX 
 Contrato y acuerdo completo sobre el uso de la marca comercial (sólo para los que solicitan la certificación por primera vez) 

 FORMCHECKBOX 
 Depósito para la certificación e inspección 
 FORMCHECKBOX 
 Anexos (mapas, información de los ingredientes de los materiales, formulario ISIS, etc.)




SECCIÓN 11: Declaraciones


El(los) suscrito(s) está(n) de acuerdo con lo siguiente:
· Declaro/declaramos que todas las solicitudes para la certificación contienen información exacta y completa  de todos los materiales y métodos utilizados en la elaboración o manejo de productos orgánicos certificados incluidos en esta solicitud o en solicitudes complementarias.

· Conservaré/conservaremos copias de todas las solicitudes en calidad de registros legales.

· Entiendo/entendemos y acepto/aceptamos que cualquier declaración falsa e intencional contenida en cualquiera de los formularios presentados a Oregon Tilth exigirá la revocación de la certificación orgánica pertinente que se inició con esta solicitud.  En vista de estas circunstancias, estoy/estamos de acuerdo en devolverle el certificado original a Oregon Tilth cuando ésta lo solicite.
· Así mismo, entiendo/entendemos y acepto/aceptamos que cualquier declaración falsa e intencional podría constituir motivo justificado para que Oregon Tilth reclame daños y perjuicios por cualquier pérdida incurrida como resultado de cualquier afirmación falsa e intencional que hayamos declarado.

· He/hemos leído los Manuales del Programa de OTCO y estoy/estamos de acuerdo en informar sobre cualquier cambio importante relacionado con la información contenida en el presente documento y continuar manejando cualquier cosecha que haya sido designada como orgánica según los estándares y procedimientos.
· Apruebo/aprobamos la decisión de Oregon Tilth de subcontratar cualquier trabajo relacionado con la certificación (por ejemplo, análisis o inspección) a cualquier organismo o individuo externo y por medio del presente documento entiendo/entendemos que Oregon Tilth se responsabilizará completamente por cualquier trabajo subcontratado, incluyendo la confidencialidad del mismo, y cumplirá con su responsabilidad de mantener, suspender o revocar la certificación.

· Estoy/estamos de acuerdo en que todas los formularios que se deban presentar en el futuro en relación con la certificación que otorga Oregon Tilth estarán sujetos a estas mismas declaraciones y así lo declaro/declaramos.

· Declaro/declaramos que el/los suscrito(s) es/son agente/s designado/s del solicitante y como tal está/n autorizado/s para tomar las decisiones pertinentes concernientes con la presente solicitud y para actuar como la persona de enlace de la organización a menos que se especifique lo contrario.

· Por medio de la presente hago constar que tengo 18 años o soy mayor de 18 años.

· Al firmar esta solicitud, el operador/propietario autoriza a Oregon Tilth a entrar en todas las instalaciones y revisar los registros que provean información referente a la operación y que constituyan prueba del cumplimiento de los estándares orgánicos.  Se debe firmar esta solicitud a fin de que OTCO pueda llevar a cabo el proceso de certificación. 

	Firma(s)

     

	Fecha

     

	Nombre(s)

     
	Fecha

     

	Firma(s)

     

	Fecha

     

	Nombre(s)

     
	Fecha
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